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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan Sekolah Tinggi Agama Islam Al 

Anwar Sarang yaitu sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ط  ا
ṭ 

 ẓ ظ B ب

 „ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ؼ J ج

 Q ؽ ḥ ح

 K ؾ Kh خ

 L ؿ D د

 M ـ Dh ذ

 N ف R ر

 W ك Z ز

 H ق S س

 ' ء Sh ش

 Y م ṣ ص

   ḍ ض

Dalam ketentuan transliterasi, untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), 

dilakukan dengan cara menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, 

seperti ā, ī, ū, seperti qāla (قبه), qīla (قٞو), dan yaqūlu (ٝق٘ه). Bunyi vokal ganda 

(diftong) Arab ditransliterasikan dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, 

seperti kawn (ُ٘م) dan kayfa (مٞف). Tā` marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah 

(modifer) atau muḍāf ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang 

berfungsi sebagai muḍāf ditrasliterasikan dengan “at”. 
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DAFTAR SINGKATAN 

 

cet : cetakan 

H. : Hijriyah 

M. : Masehi 

QS. : Al-Qur`an  

HR.  : Hadis Riwayat  

terj. : terjemahan 

t.tp : tanpa tempat  

t.p. : tanpa penerbit 

t.th. : tanpa tahun 
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ABSTRAK 

Elyzabeth, Camelia. 2023. MANUSKRIP MUSHAF SÈ JHIMAT DAN SÈ 

BÀNJIR GILI IYANG MADURA: Perbandingan Analisis Rasm dan Ḍabṭ. 

Skripsi. Ilmu Al-Qur`an dan Tafsir. STAI Al-Anwar Sarang.  

Pembimbing: Moh. Asif, M. Ud.  

Penelitian ini mengkaji aspek kodikologis dua manuskrip mushaf, yaitu 

manuskrip sè Jhimat dan sè Bànjir yang disimpan di Pulau Gili Iyang, Sumenep, 

Madura. Selain itu, penelitian ini juga mengupas aspek tekstologi manuskrip 

berupa penggunaan rasm dan ḍabṭ dalam mushaf sè Jhimat dan sè Bànjir. Jenis 

penelitian ini merupakan penelitian kualitatif dengan metode analisis deskriptif. 

Teori yang digunakan adalah teori filologi dengan pendekatan rasm dan ḍabṭ. 

Langkah awal yang dilakukan adalah mengumpulkan data melalui observasi, 

wawancara dan dokumentasi dengan menggali sejarah, asal-usul naskah, identitas 

naskah dan beberapa hal yang berkaitan dengan kondisi fisik naskah dari tempat 

ditemukannya kedua manuskrip. Berdasarkan hasil penelitian, manuskrip sè 

Jhimat dan sè Bànjir diperkirakan lahir pada abad ke-19 Masehi dengan masing-

masing penyalin yang berbeda namun belum bisa diketahui. Iluminasi hanya 

terdapat pada manuskrip sè Bànjir dengan motif „sulur gelung´ ciri khas mushaf 

Madura (Sumenep). Kondisi manuskrip sè Jhimat masih dalam keadaan baik, 

berisi 15 Juz al-Qur`an yang berakhir pada pertengahan surah al-Kahfi. 

Sedangkan kondisi manuskrip sè Bànjir terbilang cukup baik, namun ada 

beberapa lembar yang sudah lapuk termakan usia. Kedua manuskrip ini 

menggunakan jenis kertas daluang sebagai bahan utama manuskrip. Dalam aspek 

tekstologi, penelitian ini mengungkap adanya penggunaan rasm uthmāni dalam 

kedua manuskrip. Sementara ḍabṭ atau tanda baca dalam manuskrip sebagian 

besar mengikuti harakat yang sesuai dengan kaidah yang diusung oleh imam al-

Khalil, sebagaimana penulisan harakat fatḥaḥ, kasrah dan ḍammah.  

Keywords: Manuskrip mushaf sè Jhimat dan sè Bànjir, kodikologi, rasm, dan  

ḍabṭ.  
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MOTTO  

 

 

خَيركُم مَنْ تػَعَلهمَ » صَلّى اللهُ عَلَيْوِ كسَلهم : عن عثمافَ بن عفافَ رضيَ اللَّه عنوُ قاؿ : قاؿَ رسوؿُ اللَّهِ 
 ركاه البخارم« القُرْآفَ كَعلهموُ 

Dari Uthmān bin „Affān raḍiyallahu ‘anhu, Rasulullah ṣallallahu ‘alaihi 

wasallam bersabda, “Sebaik-baik kalian adalah yang mempelajari al-Qur‟an dan 

mengajarkannya (kepada orang lain).” (HR. Bukhārī) 
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